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In The Box:
2 Motion Trackers / 2 1.5V AAA Alkaline Batteries / 2 Straps / Quick Guide / User Guide / 
Safety & Warranty Guide

Important Health & Safety Notes
•	 This product is designed and intended to be used in an open and safe indoor area, 

free of any tripping or slipping hazards. To avoid accidents, remain conscious of 
the potential confines of your physical area and respect the boundary of your 
virtual area whenever you see it. Be sure to wear the straps when using the 
trackers. Make sure that there is enough space around your head and body (at 
least 2 meters by 2 meters) to stretch your arms to avoid damage or injury to 
yourself, others, and your surroundings.

•	 This product is not recommended for children aged 12 and under. It is recommended 
to keep your headset and trackers out of the reach of children. Teenagers aged 13 and 
over must use the product under adult supervision to avoid accidents.
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A full body tracking VR experience
Do NOT use this device on its own. It is designed to be used in conjunction with a VR 
headset and controllers to achieve a full body tracking experience that involves head, 
hands and legs. The headset supports the simultaneous wireless connections to two 
trackers via bluetooth to track the movement of your legs and feet, in addition to the 
head and hand movement tracked by the headset and controllers. Powered by the latest 
full body tracking technology, you can participate in a fun, multiplayer social experience 
with your friends in the virtual world with a brand-new avatar.
1.	Make sure that there is enough space around your head and body (at least 2 meters 

by 2 meters) to stretch your arms to avoid damage or injury to yourself, others, and 
your surroundings. Keep the room bright and do NOT use the device in a space with 
only monochrome walls, reflective surfaces such as large glass and mirrors, or moving 
images and objects.

2.	Follow the instructions of this User Guide to power on the trackers and wear them in 
the correct position.

3.	Make sure your headset software is upgraded to the latest version. Go to “My Library“► 
“Fitness Band” and follow the instructions on screen to connect  the trackers.

Notes: 
•	Two trackers are supported to simultaneously connect to the VR headset; more trackers than two may be 

supported in the future version of our product.
•	The full body avatar is only supported by certain apps.

和包装文案上保持一致，改为： full-body

和包装文案上保持一致，改为： full-body

和包装文案上保持一致，改为： full-body

和包装文案上保持一致，改为： full-body
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This product can not guarantee your safety with guardian system, you will need to always pay attention to 
the surrounding safety.
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Quick Guide❶ Install Battery
Pull the tab to remove the insulating paper.

Note: 1.5V AAA alkaline battery should be used.
Press and slide in the arrow 

direction to open the battery case
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❷ Power on the Tracker
First Start: Remove the insulating paper, the tracker will automatically turn on and start 
to pair (red and blue lights flashing alternately).
Others: Short press the Power button (the status indicator flashing blue).
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Note: If the tracker is not in the position shown in the image, move it left and right on the strap until it is 
almost in the correct position.

❸ Wear the Tracker
Adjust the strap as shown in the image to secure the tracker directly below your knee. 
Make sure the tracker is facing forward, securely fastened, and has a comfortable fit.
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❹ Connecting and Calibration
Make sure your headset software is upgraded to the latest version. Go to “My Library “► 
“Fitness Band” and follow the on-screen instructions to connect the trackers. Once the 
trackers have been connected, you can follow the instructions to calibrate the trackers 
and start playing games in the compatible apps.

Note: Do NOT move the tracker after calibration to avoid degradation of tracking performance.
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Product Details

Off: Connected or Powered Off
Blue: Firmware updating in progress 
or power button pressed in connected 
status

Tracker Status Indicator
Blue flashing: Searching for connection
Red and blue flashing alternately: 
Pairing in progress
Red flashing: Low battery

Tracker
Power 
Power on: Short press 
Power off: Long press for 
6 seconds
Pair: Long press for 4 
seconds when the tracker 
is powered off
Status Indicator
Strap Ring
Strap
Battery Case

①
②

③
④
⑤
⑥
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Operating Instructions
Add a new Tracker
If you need to add a new tracker or reconnect with an unbundled tracker, go to “My 
Library”►"Fitness Band to search and pair. Press and hold the Power button for 4 seconds 
when the tracker is powered off until its red and blue lights are flashing alternately. Then 
follow the instructions on the VR Headset screen.
Disconnect the Tracker
Press and hold the Power button until the status indicator turns red. The trackers will 
automatically shut down to save power in the following cases:
•	 When the VR headset enters deep sleep (a while after it is taken off)
•	 When the trackers are unpaired 
•	 When the VR headset is powered off
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Dans la boîte :
2 trackers de mouvement /2 piles alcalines AAA 1,5 V/2 sangles / Guide rapide /Guide de 
l'utilisateur/Guide de sécurité et de garantie

Notes importantes de santé et de sécurité
•	 Ce produit est conçu et destiné à être utilisé dans un espace intérieur ouvert et 

sûr, exempt de tout risque de trébuchement ou de glissement. Pour éviter les 
accidents, soyez conscient des limites potentielles de votre espace physique et 
respectez les limites de votre zone virtuelle chaque fois que vous la voyez. Veillez 
à porter les sangles lorsque vous utilisez les trackers. Assurez-vous qu'il y a 
suffisamment d'espace autour de votre tête et de votre corps (au moins 2 mètres 
sur 2 mètres) pour étirer vos bras afin d'éviter de vous blesser, de blesser les 
autres et votre entourage.

•	 Ce produit n'est pas recommandé aux enfants âgés de 12 ans et moins. Il est 
recommandé de garder votre casque et vos trackers hors de portée des enfants. Les 
adolescents âgés de 13 ans et plus doivent utiliser le produit sous la surveillance d'un 
adulte pour éviter les accidents.
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Une expérience VR de suivi complet du corps
N'utilisez PAS cet appareil seul. Il est conçu pour être utilisé conjointement avec un 
casque VR et des manettes afin d'obtenir une expérience de suivi complet du corps 
impliquant la tête, les mains et les jambes. Le casque prend en charge les connexions 
sans fil simultanées à deux trackers via Bluetooth pour suivre les mouvements de vos 
jambes et de vos pieds, en plus des mouvements de la tête et des mains suivis par le 
casque et les manettes. Grâce à la toute dernière technologie de suivi complet du corps, 
vous pouvez participer à une expérience sociale multijoueur amusante avec vos amis 
dans le monde virtuel grâce à un tout nouvel avatar.
1.	Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace autour de votre tête et de votre corps 

(au moins 2 mètres sur 2 mètres) pour étirer vos bras afin d'éviter de vous blesser ou 
de blesser les autres et votre entourage. Veillez à ce que la pièce soit lumineuse et 
n'utilisez PAS l'appareil dans un espace composé uniquement de murs monochromes, 
de surfaces réfléchissantes telles que de grandes vitres et de miroirs, ou d'images et 
d'objets en mouvement.

2.	Suivez les instructions de ce guide de l'utilisateur pour allumer les trackers et les 
porter dans la bonne position.

3.	Assurez-vous que le logiciel de votre casque est mis à jour vers la dernière version. 
Accédez à « Ma bibliothèque » ► « Bracelet fitness » et suivez les instructions à l'écran 
pour connecter les trackers.

Remarques : 
•	Deux trackers sont pris en charge pour se connecter simultanément au casque VR ; il est possible que plus de 

deux trackers soient pris en charge dans la future version de notre produit.
•	L'avatar du corps complet n'est pris en charge que par certaines applications.
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Ce produit et le système Guardian ne peuvent pas garantir votre sécurité à eux seuls. Vous devrez tou-
jours veiller à la sécurité de votre environnement.

2m

2m
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Guide rapide❶ Installez la pile
Tirez sur la languette pour retirer le papier isolant.

Remarque : une pile alcaline AAA de 1,5 V doit 
être utilisée.

Appuyez et faites glisser dans le sens de la 
flèche pour ouvrir le boîtier de la batterie
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❷ Allumez le tracker
Premier démarrage  : retirez le papier isolant, le tracker s'allume automatiquement et 
commence à se connecter (les voyants rouge et bleu clignotent en alternance).
Autres : Appuyez brièvement sur le bouton Alimentation (le voyant d'état clignote en bleu).
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Remarque : si le tracker n'est pas dans la position indiquée sur l'image, déplacez-le de gauche à droite 
sur la sangle jusqu'à ce qu'il soit presque dans la bonne position.

❸ Portez le tracker
Réglez la sangle comme indiqué sur l'image pour fixer le tracker directement sous votre 
genou. Assurez-vous que le tracker est orienté vers l'avant, qu'il est bien fixé et qu'il 
est bien ajusté.
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❹ Connexion et calibrage
Assurez-vous que le logiciel de votre casque est mis à jour vers la dernière version. Ac-
cédez à « Ma bibliothèque » ► « Bracelet fitness » et suivez les instructions affichées à 
l'écran pour connecter les trackers. Une fois les trackers connectés, vous pouvez suivre 
les instructions pour calibrer les trackers et commencer à jouer à des jeux dans les ap-
plications compatibles.

Remarque : Ne déplacez PAS le tracker après le calibrage pour éviter de dégrader les performances de suivi.
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Détails du produit

Éteint : Connecté ou éteint
Bleu : Mise à jour du microprogramme 
en cours ou bouton d'alimentation 
appuyé en état connecté

Voyant d'état du tracker
Bleu qui clignote : Recherche de connexion
Le rouge et le bleu clignotent en 
alternance : Jumelage en cours
Rouge qui clignote : batterie faible

Tracker
Alimentation 
Allumer : appuyez 
brièvement 
Éteindre : appuyez 
longuement pendant 6 
secondes 
Jumeler : Appuyez 
longuement pendant 4 
secondes quand le tracker 
est éteint
Voyant d'état
Anneau de la sangle
Sangle
Boîtier de la batterie

①
②

③
④
⑤
⑥
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Instructions d'utilisation
Ajouter un nouveau tracker
Si vous devez ajouter un nouveau tracker ou vous reconnecter à un tracker dissocié, 
rendez-vous dans « Ma bibliothèque » ► « Bracelet fitness » pour rechercher et jumeler. 
Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 4 secondes 
lorsque le tracker est éteint, jusqu'à ce que ses voyants rouge et bleu clignotent en 
alternance. Suivez ensuite les instructions qui s'affichent sur l'écran du casque VR.
Déconnecter le tracker
Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé jusqu'à ce que le voyant d'état passe au 
rouge. Les trackers s'éteindront automatiquement pour économiser de l'énergie dans 
les cas suivants :
•	 Lorsque le casque VR entre en veille prolongée (un certain temps après son retrait)
•	 Lorsque les trackers ne sont pas jumelés 
•	 Lorsque le casque VR est éteint



In der Schachtel enthalten sind:
2 Motion-Tracker / 2 1.5V AAA Alkali-Batterien / 2 Riemen / Schnellanleitung / 
Benutzerhandbuch / Leitfaden für Sicherheit und Garantie

Wichtige Hinweise zu Gesundheit und Sicherheit
•	 Dieses Produkt ist für die Verwendung in einem offenen und sicheren 

Innenbereich ohne Stolper- oder Rutschgefahr konzipiert und vorgesehen. Um 
Unfälle zu vermeiden, sollten Sie sich der möglichen Grenzen Ihres physischen 
Bereichs bewusst sein und die Grenzen Ihres virtuellen Bereichs respektieren, 
wann immer Sie diese sehen. Achten Sie darauf, die Riemen zu tragen, wenn 
Sie die Tracker benutzen. Achten Sie darauf, dass um Ihren Kopf und Körper 
herum genügend Platz ist (mindestens 2 Meter mal 2 Meter), um Ihre Arme 
auszustrecken, damit Sie sich selbst, andere und ihre Umgebung nicht verletzen.

•	 Dieses Produkt ist nicht für Kinder unter 12 Jahren geeignet. Es wird empfohlen, Ihr 
Headset und die Tracker außerhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren. 
Jugendliche ab 13 Jahren müssen das Produkt unter Aufsicht von Erwachsenen 
verwenden, um Unfälle zu vermeiden.

DE
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Ein VR-Erlebnis mit Ganzkörpertracking
Verwenden Sie dieses Gerät NICHT für sich allein. Es ist für die Benutzung in Verbindung 
mit einem VR-Headset und Controllern ausgelegt, um ein Ganzkörper-Trackingerlebnis 
zu ermöglichen, bei dem Kopf, Hände und Beine erfasst werden. Das Headset unterstützt 
die simultane Drahtlosverbindung zu zwei Trackern über Bluetooth, um die Bewegungen 
Ihrer Beine und Füße zu verfolgen, zusätzlich zu den Kopf- und Handbewegungen, die 
vom Headset und den Controllern erfasst werden. Dank der neuesten Ganzkörper-
Trackingtechnologie können Sie mit einem brandneuen Avatar an einem spannenden, 
sozialen Multiplayer-Erlebnis mit Ihren Freunden in der virtuellen Welt teilnehmen.
1.	Achten Sie darauf, dass um Ihren Kopf und Körper herum ausreichend Platz ist 

(mindestens 2 Meter mal 2 Meter), um Ihre Arme auszustrecken und damit Schäden 
oder Verletzungen bei Ihnen selbst, bei anderen Menschen und in Ihrer Umgebung 
zu vermeiden. Der Raum sollte hell sein und Sie sollten das Gerät NICHT in einem 
Raum mit einfarbigen Wänden, reflektierenden Oberflächen wie großen Glasflächen 
und Spiegeln oder beweglichen Bildern und Objekten verwenden.

2.	Folgen Sie den Anweisungen in Ihrem Benutzerhandbuch, um die Tracker 
einzuschalten und sie richtig zu tragen.

3.	 Achten Sie darauf, dass die Software Ihres Headsets auf die neueste Version upgedatet 
ist. Gehen Sie zu „Meine Bibliothek“ ► „Fitnessband“ und folgen Sie den Anweisungen 
auf dem Bildschirm, um die Tracker zu verbinden.

Hinweise: 
•	Derzeit werden zwei Tracker für die simultane Verbindung mit dem VR-Headset unterstützt. In zukünftigen 

Versionen unseres Produkts werden möglicherweise mehr als zwei Tracker unterstützt.
•	Der Ganzkörper-Avatar wird nur von bestimmten Apps unterstützt.

21
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Dieses Produkt kann Ihre Sicherheit mit dem Warnungssystem nicht garantieren. Sie müssen immer Ihre 
Umgebung beachten.

DE
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Schnellanleitung❶ Batterie einlegen
Ziehen Sie an der Lasche, um das Isolier-
papier zu entfernen.

Hinweis: 1,5V AAA-Alkali-Batterien sollten ver-
wendet werden.

Drücken und schieben Sie in Pfeilrichtung, 
um das Akkufach zu öffnen.
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❷ Schalten Sie den Tracker ein
Erster Start: Entfernen Sie das Isolierpapier. Der Tracker schaltet sich automatisch ein 
und beginnt mit dem Paaren (rote und blaue Lichter blinken abwechselnd).
Anderes: Drücken Sie kurz die Power-Taste (die Statusanzeige blinkt blau)

DE
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Hinweis: Wenn sich der Tracker nicht in der auf dem Bild gezeigten Position befindet, verschieben Sie 
ihn auf dem Gurt nach links und rechts, bis er sich ungefähr in der richtigen Position befindet.

❸ Tragen Sie den Tracker
Stellen Sie den Riemen wie auf dem Bild gezeigt ein, um den Tracker direkt unter Ihrem 
Knie zu befestigen. Achten Sie darauf, dass der Tracker nach vorne zeigt, sicher befestigt 
ist und bequem sitzt.
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❹ Verbinden und Kalibrieren
Achten Sie darauf, dass die Software Ihres Headsets auf die neueste Version upgedatet 
wurde. Gehen Sie zu „Meine Bibliothek“ ► „Fitnessband“ und folgen Sie den 
Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Tracker zu verbinden. Nachdem die Tracker 
verbunden wurden, folgen Sie den Anweisungen, um die Tracker zu kalibrieren und 
Spiele in den kompatiblen Apps zu spielen.

Hinweis: Bewegen Sie den Tracker nach der Kalibrierung NICHT, damit sich die Tracking-Leistung nicht 
verschlechtert.

DE
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Gerätedetails

Aus: Verbunden oder ausgeschaltet
Blau: Firmware-Update läuft oder 
Power-Taste im verbundenen Status 
gedrückt

Statusanzeige des Trackers
Blau blinkend: Suche nach Verbindung 
Rot und Blau blinken abwechselnd: 
Paaren wird durchgeführt 
Rot blinkend: Niedriger Batteriestand

Tracker
Power 
Anschalten: Kurz drücken 
Ausschalten: 6 Sekunden 
lang gedrückt halten
Paaren: 4 Sekunden lang 
halten, wenn der Tracker 
ausgeschaltet ist
Statusanzeige
Riemenring
Riemen
Akkufach

①
②

③
④
⑤
⑥
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Bedienungsanleitung
Neuen Tracker hinzufügen
Wenn Sie einen neuen Tracker hinzufügen oder eine Verbindung mit einem nicht gekoppelten 
Tracker wiederherstellen möchten, gehen Sie zu „Meine Bibliothek“►„Fitnessband“, um ihn 
zu suchen und zu paaren. Halten Sie die Power-Taste 4 Sekunden lang gedrückt, wenn der 
Tracker ausgeschaltet ist, bis die roten und blauen Lichter abwechselnd blinken. Folgen Sie 
dann den Anweisungen auf dem Bildschirm des VR-Headsets.
Verbindung mit Tracker trennen
Drücken und halten Sie die Power-Taste, bis die Statusanzeige rot leuchtet. In den 
folgenden Fällen schalten sich die Tracker automatisch ab, um Strom zu sparen:
•	 Wenn das VR-Headset in den Tiefschlaf geht ( Einige Zeit nachdem es abgenommen 

wird) 
•	 Wenn die Tracker nicht gekoppelt sind 
•	 Wenn das VR-Headset ausgeschaltet ist

DE
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Dentro de la caja:
2 rastreadores de movimientos/2 pilas alcalinas AAA de 1,5 V/2 correas/Guía del usuario/
Guía de seguridad y garantía

Notas de salud y seguridad importantes
•	 Este producto está diseñado e ideado para utilizarse en un área abierta y segura 

de interior, libre de peligros que puedan hacerle tropezar o resbalar. Para evitar 
accidentes, permanezca atento a los límites potenciales de su área física y 
respete las fronteras de su área virtual cuando las vea. Asegúrese de ponerse 
las correas al utilizar sus rastreadores. Asegúrese de que haya suficiente espacio 
alrededor de su cabeza y su cuerpo (al menos 2 metros por 2 metros) para estirar 
los brazos evitando daños o lesiones para usted, otros y sus alrededores.

•	 Este producto no se recomienda para niños de 12 años o menos. Se recomienda 
mantener su casco y sus rastreadores fuera del alcance de los niños. Los adolescentes 
de 13 años o más deben utilizar el producto bajo la supervisión de un adulto para 
evitar accidentes. ES
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Una experiencia de rastreo de RV de cuerpo entero
NO use este dispositivo por su cuenta, está diseñado para usarse en conjunto con un 
casco de RV y mandos para lograr una experiencia de rastreo de cuerpo completo que 
incluya la cabeza, las manos y las piernas. El casco mantiene las conexiones inalámbricas 
a los dos rastreadores mediante bluetooth para rastrear el movimiento de sus piernas 
y sus pies, además del movimiento de la cabeza y las manos rastreado por el casco y los 
mandos. Impulsado por la tecnología de seguimiento de cuerpo completo más moderna, 
puede participar en una experiencia social multijugador con sus amigos en el mundo 
virtual con un nuevo avatar.
1.	Asegúrese de que haya suficiente espacio alrededor de su cabeza y su cuerpo (al 

menos 2 metros por 2 metros) para poder estirar los brazos evitando daños o lesiones 
a usted, otros y sus alrededores. Mantenga la habitación iluminada y NO use el 
dispositivo en un espacio con paredes monocromáticas, superficies reflectantes como 
grandes cristaleras o espejos o imágenes y objetos en movimiento.

2.	Siga las instrucciones de esta Guía del usuario para encender los rastreadores y 
ponérselos en la posición correcta.

3.	Asegúrese de que el software de su casco esté en su última versión. Vaya a "Mi 
biblioteca" ► "Banda fitness" y siga las instrucciones en la pantalla para conectar los 
rastreadores.

Notas: 
•	Se pueden conectar dos rastreadores simultáneos al casco de RV; en futuras versiones del producto se podrán 

conectar más de dos rastreadores.
•	El avatar de cuerpo completo solo es compatible con algunas aplicaciones.

ES
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Este producto no puede garantizar su seguridad con el sistema guardián, siempre deberá prestar atención a 
la seguridad de lo que le rodea.

2m

2m
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Guía rápida❶ Instalación de la pila
Tire de la pestaña para quitar el papel aislante.

Nota: debe usarse una pila alcalina AAA de 1,5 V.
Pulse y deslice en la dirección de la flecha 

para abrir la cubierta de la batería

ES
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❷ Encendido en el rastreador
Primer encendido: quite el papel aislante, el rastreador se encenderá automáticamente y 
empezará a emparejarse (parpadean alternativamente en rojo y azul)
Otros: pulse ligeramente el botón Encendido/apagado (el indicador de estado parpadea 
en azul).

ES
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Nota: si el rastreador no está en la posición que se muestra en la imagen, muévalo hacia la izquierda y 
la derecha sobre la correa hasta que esté prácticamente en la posición correcta.

❸ Utilizar el rastreador
Ajuste la correa tal como se muestra en la imagen para asegurar el rastreador direc-
tamente por debajo de su rodilla. Asegúrese de que el rastreador esté colocado hacia 
adelante, bien apretado y con una colocación cómoda.

ES
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❹ Conexión y calibración
Asegúrese de que el software de su casco esté en su última versión. Vaya a "Mi 
biblioteca" ► "Banda fitness" y siga las instrucciones en la pantalla para conectar 
los rastreadores. Cuando los rastreadores se hayan conectado, puede seguir las 
instrucciones para calibrar los rastreadores y comenzar a jugar en las aplicaciones 
compatibles.

Nota: NO mueva el rastreador después de la calibración para evitar la degradación del rendimiento del 
rastreo.

ES
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Detalles del producto

Apagado: conectado o apagado
Azul: Actualización de firmware en curso 
o botón de encendido/apagado pulsado 
en estado conectado

Indicador de estado del rastreador
Azul parpadeante: buscando conexión
Parpadeo alternativo azul y rojo: 
emparejamiento en curso
Parpadeo en rojo: batería baja

Rastreador
Encendido/apagado 
Encender: pulsar 
ligeramente 
Apagar: mantener pulsado 
6 segundos 
Emparejar: mantener 
pulsado 4 segundos con el 
rastreador apagado
Indicador de estado
Anillo de la correa
Correa
Cubierta de la batería

①
②

③
④
⑤
⑥
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Instrucciones de uso
Añadir nuevo rastreador
Si tiene que añadir un nuevo rastreador o volver a conectar con un rastreador no 
incluido, vaya a "Mi biblioteca" ► "Banda de fitness" para buscar y emparejar. Pulse 
y mantenga el botón de Encendido/apagado durante 4 segundos cuando el rastreador 
esté apagado hasta que parpadeen alternativamente las luces rojas y azules. Luego, siga 
las instrucciones de la pantalla del casco de RV.
Desconectar el rastreador
Pulse y mantenga el botón encendido/apagado hasta que el indicador de estado se 
ponga rojo. Los rastreadores se desactivarán automáticamente para ahorrar energía en 
los casos siguientes:
•	 Cuando el casco de RV entre en reposo profundo (un poco después de quitárselo)
•	 Cuando los rastreadores estén sin emparejar
•	 Cuando se apague el casco de RV

ES
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Nella confezione:
2 motion tracker / 2 batterie alcaline AAA da 1,5 V / 2 cinturini / Guida rapida / Manuale 
utente / Guida alla sicurezza e alla garanzia

Note importanti su salute e sicurezza
•	 Questo prodotto è progettato e concepito per essere utilizzato in un'area 

interna aperta e sicura, priva di rischi di inciampo o scivolamento. Per evitare 
incidenti, essere sempre consapevoli dei potenziali confini dell'area di gioco fisica 
e rispettare sempre i confini dell'area di gioco virtuale. Assicurarsi di indossare 
i cinturini quando si usano i tracker. Assicurarsi che ci sia abbastanza spazio 
intorno alla testa e al corpo (almeno 2 metri per 2 metri) per allungare le braccia 
evitando danni o lesioni a se stessi, agli altri e all'ambiente circostante.

•	 Questo prodotto non è consigliato a bambini di età inferiore ai 12 anni. Si consiglia 
di tenere il visore e i tracker fuori dalla portata dei bambini. Gli adolescenti a partire 
dai 13 anni devono usare il prodotto sotto la supervisione di un adulto per evitare 
incidenti.

IT
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Un'esperienza VR con tracciamento dell'intero corpo
NON utilizzare questo dispositivo da solo. È stato progettato per essere utilizzato insieme 
a visore VR e controller per realizzare un tracciamento completo del corpo, coinvolgendo 
testa, mani e gambe. Il visore supporta la connessione wireless simultanea a due 
tracker tramite bluetooth per tracciare il movimento delle gambe e dei piedi, oltre al 
movimento della testa e delle mani tracciato dal visore e dai controller. Grazie alle più 
recenti tecnologie di tracciamento del corpo, sarà possibile partecipare a una divertente 
esperienza social multigiocatore con amici nel mondo virtuale con un avatar nuovo di 
zecca.
1.	Assicurarsi che ci sia abbastanza spazio intorno alla testa e al corpo (almeno 2 metri 

per 2 metri) per allungare le braccia evitando danni o lesioni a se stessi, agli altri e 
all'ambiente circostante. Mantenere la stanza luminosa e NON utilizzare il dispositivo 
in uno spazio con pareti monocromatiche, superfici riflettenti come grandi vetri e 
specchi o immagini e oggetti in movimento.

2.	Seguire le istruzioni di questo Manuale utente per accendere i tracker e indossarli nella 
posizione corretta.

3.	Assicurarsi che il software del visore sia aggiornato alla versione più recente. Andare 
su "La mia libreria" ► "Fitness Band" e seguire le istruzioni sullo schermo per 
collegare i tracker.

Note: 
•	sono supportati due tracker collegati simultaneamente al visore VR; nella futura versione del nostro prodotto 

potrebbero essere supportati più di due tracker.
•	L'avatar completo è supportato solo da alcune app.
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Questo prodotto non può garantire la sicurezza dell'utente con il sistema di protezione. L'utente dovrà 
prestare sempre attenzione alla sicurezza dell'ambiente circostante.

2m

2m
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Guida rapida❶ Installare la batteria
Tirare la linguetta per rimuovere la carta isolante.

Nota: si consiglia l'uso di una batteria alcalina 
AAA da 1,5 V.

Premere e scorrere nella direzione della 
freccia per aprire il vano batteria
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❷ Accendere il tracker
Primo avvio: rimuovere la carta isolante; il tracker si accenderà automaticamente e 
inizierà l'accoppiamento (le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente).
Successivi: premere brevemente il pulsante di accensione (l'indicatore di stato lampeggia 
in blu).
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Nota: se il tracker non è nella posizione mostrata nell'immagine, spostarlo a destra e a sinistra sul 
cinturino finché non si trova all'incirca nella posizione corretta.

❸ Indossare il tracker
Regolare il cinturino come mostrato nell'immagine per fissare il tracker direttamente 
sotto il ginocchio. Assicurarsi che il tracker sia rivolto in avanti, ben allacciato e comodo 
da indossare.
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❹ Connessione e calibrazione
Assicurarsi che il software del visore sia aggiornato alla versione più recente. Andare su 
"La mia libreria" ► "Fitness Band" e seguire le istruzioni sullo schermo per connettere 
i tracker. Una volta connessi i tracker, seguire le istruzioni per calibrarli e iniziare a 
giocare con le app compatibili.

Nota: NON spostare il tracker dopo la calibrazione per evitare di compromettere le prestazioni di 
tracciamento.
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Dettagli del prodotto

Off: connesso o spento
Blu: aggiornamento firmware in corso o 
pulsante di accensione premuto in stato 
di connessione

Indicatore di stato del tracker
Blu lampeggiante: ricerca connessione
Rosso e blu lampeggianti in modo 
alternato: accoppiamento in corso
Rosso lampeggiante: batteria scarica

Tracker
Accensione
Accensione: pressione breve 
Spegnimento: premere per 
6 secondi
Accoppiamento: premere 
per 4 secondi quando il 
tracker è spento
Indicatore di stato
Anello del cinturino
Cinturino
Vano batteria

①
②

③
④
⑤
⑥
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Istruzioni per l’uso
Aggiunta di un nuovo tracker
Se si deve aggiungere un nuovo tracker o bisogna riconnettersi a un tracker non 
accoppiato, andare su "La mia libreria" ► "Fitness Band" per cercare per cercarlo e 
accoppiarlo. Tenere premuto il pulsante di alimentazione per 4 secondi quando il tracker 
è spento fino a quando le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente. Quindi, seguire 
le istruzioni sullo schermo del visore VR.
Disconnessione del Tracker
Tenere premuto il pulsante di alimentazione finché l'indicatore di stato non diventa 
rosso. I tracker si spegneranno automaticamente per risparmiare energia nei seguenti 
casi:
•	 Quando il visore VR entra in modalità di sospensione (un po' dopo che è stato rimosso)
•	 Quando i tracker non sono accoppiati
•	 Quando il visore VR è spento
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